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J.I1. I'onyapenko
OCOBEHHOCTH HNEPEBOJA «I1IOJIUTKOPPEKTHBIX» CKA30K
(TBOPYECTBO AMEPUKAHCKOI'O CATUPUKA TKEMMCA ®UHHA
IT'APHEPA)

AMeEpUKaHIIBI  CIOBIBYT HalMed  u300peTaTrelibHOM, CaMOJI0CTaTOYHOM,
camoyBepeHHoil. KopHu QopMupoBaHus 3TUX uepT TasTcs B Oosee ueM
IBYXCOTJIETHEN MCTOPHM NPUTOKA Pa3HBIX HAUW HAa aMEpPUKAHCKYHO 3E€MIIIO.
[loaTOMy HemapoM CyHIECTBYET HECKOJIBKO MeTa(op, C MOMOIIbIO KOTOPBIX OOBIYHO
XapaKTepu3yloT aMEpHUKaHCKYI0 Haluio: «melting pot», «vegetable soup», «salad
bowl», HO nydmias U3 HUX, HECOMHEHHO - «pizza», MOAYEPKHUBAIOLIAsl TECTPHI
COCTaB aMEPUKAHCKOTO O0IIECTBA.

[locne otkpeiTus Amepuku Komym6om B 1492 1., npubwsitus B 1620 T.
aHTJIMACKUX MUIMTPUMOB Ha Kopabie «Mayflower» Ha amepuUKaHCKUIA KOHTUHEHT, a
3aTeM XJBIHYBIIETO TyJa MOTOKAa AMUTPAHTOB HM30 BCEX 4YacTel CBeTa - Hayana
dbopMHpOBaTBECA HE TOJBKO aMEepHUKaHCKass Halus, HO U aMepUKaHCKas
MEHTaJIbHOCTh, HAIIEIIasi CBOE OTPaKEHHE M B OCOOEHHOCTSIX aMEPHUKaHCKOIO
aHTJIMHACKOrO $3bIKa U B CBOEOOpa3MM KyJIbTYpHOTO CJIOS CTpaHbl. Mbl He Oynem
MEPEUUCTISATh BCE CIOXKHBIE MEPUOJIbI aMEepUKAHCKON uctopuu Oonee yem 3a 230 ner,
HO HECOMHEHHO OJHO, YTO BCE€ TPYIHOCTH, BBINABIIME HA JOJIIO aMEPUKAHCKOIO
Hapoja, - ocBoeHue Jlukoro 3amana, oObeIMHEHHE B OJHY €IHUHYIO, HEACIHUMYIO
CTpaHy pa3pO3HECHHBIX I'PAXKIAHCKON BOWMHOM WITAaTOB, Jleknapanusa HezaBucumocty,
OTMEHa palbcTBa, MOMOUIL YEJIOBEUECTBY B OopbOe mpoTuB (ammszma - BCE 3TO
IIOMOIJIO 3aKaJIUThCs amepukaHuam. M, xak cnpasemimo orMmevaer JInHH Buccow,
MOPOAUTh «HEOOBIUHYIO TOpPOAY JIIOJIeH, B HAlMOHAIBHOM XapaKTepe KOTOPBIX
NepeMelIad B pa3HbIX MPOMOPIUAX HEIbIA PsJl, Ka3aloCch Obl, B3AUMOUCKIIIOUAIOIINX
KpallHOCTeH: MmaTpuoTU3M W ONTHUMHM3M COBMEHIAIOTCSA 37eCh C OecrmouiaaHon
CaMOKPUTHUKOH, JeioBas CMEKaJIKa - C HAWBHOCTBIO WHIAWBHIYAJUCTOB, a
WHIUBUIYAJIU3M C HEUCTPEOMMOM CKIOHHOCTBIO K QuianTponum» [1, c. 29].
N300peTaTenbHOCTh, HAXOTYUBOCTH, IEJIEYCTPEMIIEHHOCTh, YMEHHWE M IPUBBIYKA
noyiaraThCsi Ha ce0s, >KM3HECTOMKOCTh W HEHUCCSIKAEMbIH ONTHMU3M - BCE 3TH
COCTaBJISIOIIME JIETJIM B OCHOBY aMEPUKAHCKOM MeEHTallbHOE™, KoTOpast B TeueHue
MHOTUX JIET SBJIIETCA MPEIMETOM IOJIUTOJOTMYECKMX W JIMHIBUCTHYECKUX
uccinenoBanuid. Jlymaercs, 4yro mosBiaeHUIO B 1952 romy KHHUIrH HBIO-MOPKCKOIO
nactopa Hopmanna Buncenta Iluna «The Power of Positive Thinking» («Cuia
MO3UTUBHOIO MBIIIJIEHUS») [2], COTNIACHO KOTOPOM ONTUMHUCTUYECKOE OTHOILIEHHUE
aMEepHUKaHLEB K XU3HM, IOOpOKeNIaTeIbHOe OTHOIIEHHE K JIIOJISIM, YBEPEHHOCTh B
cebe - ITH KayecTBa 3aJI0KEHbl B HUX C JIETCTBA U HAXOMST CBOE OTPa’KEHUE U B
A3BIKE, YEMYy CIOCOOCTBOBajia BCs UcTOpus 3apoxzaeHus u pa3Butus CIIA. Mer
JABHO MPUBBIKIIN CIBIIATh TAKWE Pa3roBOpHbIe Ppasbl, Kak: «Greaty; «Fantastic»»
«It was great to see you»; «Everything is going to be all right»; «You'll manage
with it!»; «Great, let's meet on Tuesday»; «Have a nice day» u T.1. - dpa3sl,
aJarolHEe KOJIOCCAbHBIM MOJ0KUTEIBHBIM SYHEPTETUUECKUM HACTPOEM U MUPYIOLLINE
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Oyaylee MOKOJICHHE U aMEPUKAHCKYIO «ITO3UTUBHYIO KYJIbTYpY», SIKOOBI HET MEcCTa
JOKU 1 OOMaHy. Y3Ke JIaBHO CTall XpeCTOMaTUHHBIM ipumep u3 ouorpaduu xopmaxka
Bamuurrona, BomeAmuii BO Bce YYEOHUMKH U CIOBapH MO JMHTBOCTPAHOBEIAECHUIO
Coenunénnpix ltatoB Amepuku. bynyun ped6énkom, BammHrton cpyOus BUIIHIO B
caJly CBOEro OTIA, U Ha €ro BONPOC, O BHUHOBHUKE MPOUCIHIEIIIETO, OYIylIui
npe3ugeHT yectHo oTBeTul: «I cannot tell a lie. I did» [1; 3; 4]. XoTs, monyTHO
3aMETHM, B 3Ty TEOPHUIO («T/I€ HET MECTa JI)KU U OOMaHy») €€ COBCEM BIUCHIBAIOTCS U
YOoTeprelTCKui CKaHIall, CBA3aHHBIM ¢ UMeHEeM HHKCOHA, U «HEBHUHHBIE LIAJIOCTH»
bunna KnunToHa, ctaBiime J0CTOSHUEM BCETO MUPOBOT'O COOOIIECTRA.

Ho amepukanipl He Obuid Obl amepukaHiamu, ecid B 1960-x-1970-x rogax
MPOLLJIOTO BEKAa HE HAlUId JOCTOMHOE MNPOJOJDKEHHE CBOEM TEOPHUHM «CHUJIBI
MO3UTUBHOIO MBIIIJICHUS», KOTOpas Halula CBOEOOpa3HOE OTPaKEHHE B S3bIKE
MOJINTUYECKONM  KoppekTHocTH  («politically correcty, PC - 00mecTBeHHO
npuemieMbiit) [nanee B Tekcre: PC - mpumeuanune OT.]. Hauano 3ToMmy JIBHXEHUIO
obU10 MoJokeHo B 1960-e¢ croponnukamu «New Left» («HoBbix neBbix») [4, ¢. 656]
- paauKaIbHO-TUOEPATLHOTO MOJUTUYECKOTO JBUKEHHUS MOJIOABIX aMEPHUKAHIIEB,
BBICTYIABIIINX 32 PEBOJTIOLMOHHBIE NTEPEMEHBI BO BIACTH, MOJUTHUKE, 0OpAa30BaAHUH U
oOILIecTBE B 1I€JIOM, a TaKKe MPOTUB BOWHBI BO BreTHame. Hapsiny ¢ TpeboBaHus MU
npeoOpa3oBaHUil B aMEPUKAHCKOM HCTEONUIIMEHTE, HEKOTOPbIE «IPUMHUTHUBHO
MBICSAIME paaukaned [1, c. 39] mponarananpoBaiv COUyBCTBUE KO BCEM, HE JAenast
pazuuuid  MEXAY  XOpPOIIMM M IUIOXMM, MEXAY MpPECTYylIHUKaMH |
3aKOHOMNOCIYIIHBIMU TpPa)KJaHaMH, MEXAY COBEPIIEHHO 3JO0pPOBBIMHU JIOJBMH H
cymacuieqmumMu. Ha3pIBaTh JIF0AE€H OTCUIEBUINX B TIOPbME, WIH MEPEHECIINX TaKOU
TSOKKUM HEIYI KaK aJKOTOJW3M M HapKOMaHus victims - «KepTBaMW», IO MBICIH
paJnKajioB, a TeNepb U CTOPOHHUKOB MOJUTKOPPEKTHOCTH, HEBEPHO, OE€CUEIOBEUHO,
Bellb OHU - heroes, «repon», Uiy ke Survivors - «BbIKHUBILHUEY, «YIETEBIINE.

B cBoeil kaure «S3blk U MEXKyNnbTypHass kommyHukanus» (HYacte I1. S3bik
KaK OpyAue KyJbTypbl) poccuiickuil yu€HbIM-TUHIBUCT C.Tep-MuHacoBa Ha3bIBaeT
«TOJIMTUYECKYIO0 KOPPEKTHOCTBY» - «MOUIHOM KYJBTYPHO-TIOBEAEHYECKOU U SI3BIKOBOM
TeHJeHIUEN». ABTOp pabOThI MOJIaraeT, UTo «3Ta TeHEeHIUs poauiack Oonee 20 et
Hazal B CBA3M C «BOCCTaHHMEM» adpHUKaHUEB, BO3MYIIEHHBIX «PACU3MOM
aHTJIMHACKOIO SI3bIKa» U MOTPEOOBABIIMX €TO «Iepacuanuzauun» - «deracialization»
[5]. Tlo MHEHUIO HCCIEAOBATEIbHULIBI, «TEPMHUH HOAUMUYECKAA KOPPEKMHOCHIb
MIPEACTABISICTCS HEyAAuHbIM W3-3a CJIOBAa noaumuyeckuil, [logu€pkuBaroniero
palMoOHANIbHBINA BBIOOpP MO THoJuTHYecKuM (a 3Hauut, HewckpeHHHMM) MOTHBaM B
MIPOTUBOIIOJIOKHOCTh UCKPEHHEHW 3a00Te O YeIOBEYECKUX UYBCTBAaX, CTPEMJICHUU K
TaKTUYHOCTH, K A3bIKOBOMY IPOSBIECHUIO XOPOIIETO OTHOLIEHHUS K JIOIAMY [5].

B cBoém nocobun «Pycckue npobieMsl B anrnuiickoit peun. CiaoBa u ¢pasbl B
KOHTEKCTE ABYX KYJIbTYP», CTAaBIIEM HACTOJILHOM KHUTOW JJII MHOTHUX (DUIIOJIIOTrOB-
TUMHrBUCTOB, JIMHH Buccon mnumer: «lIpeBpamieHne OTpULATENBHBIX KAayecTB B
MOJIOKUTENIbHBIE W, CJEAOBATEIbHO, OINPABIAHUE JIIOAEH, COMHUTEIBHBIX H C
MOpPaJIbHOM, M C MOJUTUYECKOW TOYKH 3PEHUS, CTANO PE3YIBTATOM JOBEICHUS 10
abcypaa noOMMONW aMepUKaHCKOM HIEU O TOM, YTO BCE JIIOJU PABHBI U MOATOMY
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MMEIOT paBHbIE TIpaBa. YTo HU OMH YE€JIOBEK, KAKUMU OBl HU OBLIN €ro 00pa3 MbICIH,
CUCTEMA IIEHHOCTEN WU CTHJIb >KM3HHM, HE JOJDKEH MPEBOCXOAUTH NPYTHUX JIOACH, a
YHUKEHHOE TIOJI0KEHUE JIOKHO OBITh 0o0pedueHo Ha wucue3HoBenuwe» [1, c.40].
Croponnuku PC Bumenu cBorwo ujaero B cosnanuu «biasfree» («cBoOogHOTO OT
MPEApPacCyIKOBY») fA3bIKa, CO3JaHHOIO C I1EJbI0 HE OCKOPOUTh U HE 3aJETh
MpeicTaBUTENed KaKoH-IMOO AITHUYECKOM, COLMalbHOM, BO3pacTHOW rpynmnbl. B
1980-1990-e rr. s3pik PC craHoBUTCS OCOOCHHO TOMYJSIPHBIM U BMECTE C
IPOMO3JIKUM, HOHCEHCHBIM; 3aMETHO BO3pacTaeT MHTEpec K mnoadopy oobiiect
MIPUEMIIEMBIX SI3BIKOBBIX CPECTB.

[IpuBeném psin NpUMEpPOB:

TABJIMLA Ne 1

OO0uecTBeHHO MpUeMJIeMble OO01ecTBeHHO HeMpUeMJIeMble CJ10Ba
cJIoBa (coraacuo PC)
(coraacuo PC)
horizontally challenged fat
financially challenged - hearing poor
impaired
deaf
indigenous people natives
nonhuman animal companions pets
a flight attendant steward, stewardess
African-American Negro, black, colored
seniors old people
sex worker prostitute
disabled person invalid, cripple
substance abuser drug addict
pro-choice pro-abortion
pro-life anti-abortion
gay fag, fairy
alternate life style sick, perverted
reduced state of awareness OOKYpHBIIIMECS TPABKOH, WU
IIbSTHBIC
negative care patient outcome ymepIire B O0JIbHUIIE

OTOT CHHUCOK MOXHO OBUIO OBl  JOMOJHUTH M MHOTUMHU JPYyTUMH
MOJIUTKOPPEKTHBIMUA HOBOOOpa3zoBaHusIMU [ 1, ¢.43-47], KOTOpbIE MPUBEIHN K MOTHOMY
HMCKQXCHUIO OOIIENPUHITBIX aMEPUKAHCKMX MCTHH U K SI3bIKOBOW OECCMBICIHIIE.
Kenanue mpedoTBpPaTUTh NUCKPUMUHAIIUIO KEHIIUH B SI3IKOBOM YHOTpeOJCHUU



87

HaIJIO TaKXKe CBOE IMPOSIBICHUE B aHTJIMHCKOM SI3BIKE, peYb UJIET O MECTOMMEHHSIX
obmero pona: s’he = she or he (Hanpumep: A student must decide what s/he wants
to do about his/her career) [4, c. 750]. B 51Ol CBA3M HaM MpPEICTABIACTCS
YMECTHBIM YIIOMSIHYTh paccka3 3aMedaTelIbHOW POCCUHUCKON MUcaTeIbHUIIBI TaThSHBI
Toncroit u3 cOopHuka «JlBoe», KoTophlii Tak u HasbiBaeTcs «llomutuueckas
KOppeKTHOCTHY [6, ¢. 297-330]. B pacckasze aBTOp, B CBOMCTBEHHOW €l MPOHUYHO-
CapKacTUUECKOW MaHepe, BHICMEMBAET aMEPUKAHCKUM (HEeMUHUCTUUECKUN TOIXOMd K
S3bIKY TIOJIMTKOPpPEKTHOE™, W TpUBOAS MpPUMEPhl U3 aMEPUKAHCKOW OBITOBOM
JIEKCUKHU, a TAKXKe «IIepecMaTpuBas» HEKOTOPhIC MPUMEPHI U3 KIACCUUECKON pyCcCKOi
auTepaTypbl ¢ Touku 3peHus PC, noka3biBaeT TEOPETUUYECKYIO HEJIETIOCTh U TITYIOCTh
aToi Teopuu. CoriiacHO MHEHHUIO TUcaTeNnbHUlbl [6, ¢. 298-299, 304, 306-307, 314,
318], HenenbIM BBITISIUT YIOTPEOICHHUE CIIETYIONIUX CIIOB:

TABJINLIA 2
CEeCTPUHCTBA BMECTO OpartcTBa
womankind — mankind
full-figured — fat
herstory - history

animal companions - KUBOTHBIE, TOBAPHUIIH

BO3pacCTHu3M, NOKHUJIBIC

ageism —
JIIOIH
golden years - 30J10ThI€ TObl,
MOKMJI0N BO3PACT
differently abled - AJIbTEPHATHBHO
O1apEéHHBbIE
(MeIMIUHCKUH
KPETHHHU3M)
vertically — BEPTHKAJIBHO
challenged - BMecTO 03aa4€CHHbII
short person (4esioBEK
MaJIEHbKOI'0 POCTA)
hair _ JBICBIH,
disadvantaged, 18 (211070:3 8171
follicularly challenged

Tatesana Tosctas numeT: «B pycckoMm 0011ecTBe, KOHEYHO, TOXKE CYIIECTBYET
MIPEJCTAaBICHUE O TMOJUTUYECKOW KOPPEKTHOCTH, XOTsA M ciaboe. B mectumecsToie
roibl iposiaBau «lledenne st TydHbIxX»... Celuac mogoOHbIe MPOAYKTHl YKIOHUUBO
AMEHYIOTCS «JIMETHUYECKUMH», TaK KaK CJIOBO <«JIMETa» CTAJIO0 B OCHOBHOM
CBSI3BIBATHCSI C TOJIOKHUTEIBHBIM MPOILIECCOM MOTEpU Beca.... Kcratu, BhIpakeHbIE




«INIa, cmpaoaouwjue OKMPEHNueM» TOXKE MOJIUTHYECKH HEKOPPEKTHOE: CTpajaaro, s
He Tonepék ceds mupe u TeM ropkych. He cmeiite Mmens BukTumMu3upoBath! (Victim
- «xeptBay). Ecim 6b1 B XIV Beke, korma mnosiBuiack (amunus ToscToi,
CYLIECTBOBAJIO MOHATUE MOIUTHYECKON KOPPEKTHOCTH, TO 3TOT HOMEDP Yy POCCHUSH HE
mpomi€n Obl M CeMbs, Y€l OCHOBOMOJIOKHHUK HW3BOJIMJI OBITH MPEU3PSIHOTO BECY,
noJiyuusia Obl MHOE TIPO3BaHUE:!

«JIeB IlonnoBecHbIii. «AHHA Kapenuna» poman B 8 uactsax» [6, ¢. 309-310].

B pycckoM u yKpamHCKOM SI3bIKE HET TEPMHHA IIOJTUTHYECCKAsT KOPPEKTHOCTHY.
[Ipennoxxum CBOE MPOHUYHOE ONpENENICHUE ITOr0 TEPMHUHA: MOIUTKOPPEKTHOCTD -
CTBIJUTMBOC Ha3BaHWE IeH3Yphl. Ha Ham B3risaa, ONM3KUM WM POJACTBCHHBIM
tepmMuHOM PC MOXHO cuuTaTh TepMHH «3BheMu3mM» (0T epeu. euphemismos u3 ei -
xopoiio + phemi - roBopro). Bo BcsikoM ciiydae CyTh MX ONpeeeHUs U CMBICIa
TPaHUYUT JPYr ¢ ApyroM. Ecim He cYuTaTh TOTO, YTO 3B(QEMHU3MBI - PE3yIbTaT
BEKJIMBOCTH, TEPIUMOCTH, IOJHTKOPPEKTHOCTh» K€ B KpPaWHHUX TPOSBICHUAX -
abcypa U JaHb IPaXKIaHCKON TPYCOCTH.

[IpuBeném co3maHHy0 HamMu TaOJMIly, HArJISAHO JIEMOHCTPUPYIO (PYHKIIMHU

9TOI'O JMHI'BUCTHYCCK

Oro TEpMHHA:

TABJIMIIA Ne 3
Ne 1 English Pycckuii YKpauHcKui
Onpenenenue A . «9BhemMuzm — «Endemizm
eull)h cmistl 15 2; CMATaIomee CyTO MOBHUU
polite  way ol | yG5o3nauenue PI3HOBHJ
saying something. | aroro-mu6o ggggglMlli CJIOBO,
1 5
grle Enr;iﬂSh v;};izz HIpEAMETA HWIA | (hpazeosorizm, 110
) Z SBICHHUSA, 007€e |ypmm  3aMiHEHO
(gvrhic}:. © romils MSATKOC 3a00poHEH1
euphemism) BBIDAJKCHHC (TabyitoBaHi) abo
Thlz: g, | BMECTO rpyooro» | geGaxami 3
Y carly 117, c. 533]. IIEBHUX
all euphemisms. (pemiriosHux
The problem with ’
. . 3a0000HHMX,
euphemisms is CTUHIX
that we always CCTCTI/I‘IP;I/IX
>

need new ones.
As soon as the

euphemism
becomes well-
known, another

one 1s needed.

LHEH3YPHUX Ta iH.)
npuyuH ciosa. He
3MIHIOIOYHN
3MICTY, eBhEeMi3M,
3aMIHIOE  MOBHY
dbopMy BHCIIOBY,
nocJadiaroe
E€MOIIIIiHE
3a0apBIICHHS,

MIOM'AKIIYE  KOTO
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IIPUKPUHA  CEHC»
[8, c.166].
Ipumep pass away - He HEPO3yMHUU
yBpemusma u ero | die couuHslTe, HE -lypHHIA
3HAYEeHHe mature -old BbIIyMbIBaMTE - BiAXUJIATHCH
under- HE BpUTE BiJ icTHHH
priviliged - poor TyaJer - OpexaTH, Ka3aTu
adult - sexy, yOopHas HENpaBay, TyMaHa
pornographic OHA B nepTu
intellectually | mHTepecHoM HABIKH
challenged - stupid | mosoxkeHun 3aNJIIOIIUTH 0Yi,
tired and OepeMeHHast Bbory Jdymry
emotional - drunk 6iooamu -
well-built - MIOMEPTH
fat
petite - short
terminate -
kill
hired help -
servant

Ho BepHEMCS K MOJUTHYECKON KOPPEKTHOCTH: aMEpPUKAHCKUN MHCATENb U
catupuk Jxerimc @unH 'apHep B orimuue oT TatbsHbl TOJCTOM, HE TaK KECTKO
Kputukyer s3bIK 3TON TEOpHH, a aJaTUPYET, BEPHEE, MAPOAUPYET BCEMU U3BECTHBIE
KJIACCUYECKNE CKAa3KH M CHOKETBI, BBICMEWBAS S3BIK IOJUTUYECKOW KOPPEKTHO B
ceoeil kaure «Politically Correct Bedtime Stones: Modern Tales For Our Life
and Times» [9]. («IlonmuTHuecku KOppeKTHbIE CKa3ku Ha HOYL: COBpEMEHHbIE
Ckaskuy»). 3aech ymectHo mnpouutupoBath T.ToncTyro, Mo MHEHHUIO KOTOPOM
«["apHepy He XBaTWJIO CMEJIOCTH U apTHCTU3MA, YTOOBI CO3[aTh MOJHOLEHHYIO
Cartupy Ha [Iu-Cu. OH ocTaHOBMJICS HA TOJIYTH, CJIOBHO Obl 00sCh BO3MYILIEHHON
Peakuum 3agetsix» [6, ¢.329].

[TyOnukamuu cOopHuka cka3ok ['apHepa mpeaniecTBOBaJM HEyJaud B JIMILIE
JleBATHAIUATH U3JATENbCTB, OTKA3aBIIMXCS TI€4aTaTh HEOOBIUHYIO TPAaKTOBKY
XOpolIo HM3BECTHBIX CKa30K, 10 TOrOo JHA, NOKa B u3aareilbcTBe MakMuiiaH He
[Tpumam B BOCTOPr OT AKCLEHTPUYHOrO romMopa 3Toi KHUru. Kuura Beimia B 1994
rony u cpaszy xe mnocie Beixona «Politically Correct Bedtime Stories» crana
oectcemnepoM. COOpHHUK COCTOMT W3 TPUHAAIATH CKa3oK, Takux kak «KpacHas
[[Hamouka», «HoBoe miaree koponsi», «Tpu mnopocéHka», «3maToBiackas»,
«3onymikay, «berocHexkay, «Jlarymonok-npuniy, «Jxexk u 0060Boe aepeBo» U
apyrue. OHM HamMcaHbl Kak CBOEOOpa3zHOE€ MPEANoNOXKEHUEe, 4YTO K€ HMEHHO
MOJIMTUYECKA KOPPEKTHBIE» B3POCIIBIE CUUTAIOT XOPOUIEH W HPAaBCTBEHHOM CKa3KOM
Yus neren.




90

Hanmucanneie ['apHepoM mnapoauum Ha CKa3KM  BKJIIOYAKOT — LIAPOKOE
Hcnonp3oBanue PC momymnsipHbIX CJOB, BBIPAXKEHUH; CO3HATEIBHO YCIOKHEHHBIE
HPABOYUYHUTEIILHBIE TUAJIOTH, BBEICHUE B MMOBECTBOBAHUE COBPEMEHHBIX KOHILEHIUH,
TeM, TEPMHUHOB, MOHATU, Ha3BaHUHN MTPeIMETOB, peanuii XX Beka (Harpumep, Takux,
cna (XOTsl «cma» B 3HAYEHUH «MOPCKOU KypopT» OblI M3BecTeH emé 10 XX Beka),
MHHEpPAJIbHAsI BOJA, Madyo, MY3bIKaJbHbIC 3allCM AMEPUKAHCKON MEBUUbBI XOJUIN
Hup, coBMecTHOe TmOJIb30BaHUE aBTOMOOMJISIMM M T.J.) - BCE OTO SABISETCS
XapakTepHOU 4epToil H3MEHEHHOTO, «IIEPEKPYUEHHOT0» CIOKETa, B KOTOPOM 00pa3bl
repoeB M 3JI0IeeB MEHSIOTCS MecTaMu (Hampumep, IpoBocek B cka3zke «KpacHas
[Ilaniouka» BUIWTCS TJABHOW TE€POMHE HE KAaK TIE€POMYECKHM CIIACUTENb, a Kak
Ycekcuct» u «speciesisty - KOHTpaOaHAMUCT, a Mauyexa B KOHIIE CKa3Ku «berocHexKa»
N300paxkaeTcs Kak MOJOKUTEIbHAs TE€POMHS, B TO BpeMsl KaK HPHUHI[ U CEMEPO
THOMOB U300pakaroTcs Kak moBUHUCTHI) [10].

«lTonmuTrueckn KOpPEKTHBIE CKa3Kn» - nepBas kaura /. ®unna ["apHepa kax
OTMEUaeT MHcaTellb B CBOEW caTUpHUUYecKoi Ouorpaduu, NpuBEAEHHON Ha OOJIOKKE
kHuru - 310 «his first processed tree carcass», «ero mnepBasi, 3aJOKE€HHas B Jelie
ocHoBay) [10]. Knura umeer orpoMHbIii ycrnex: 6ojee 2.5 MIUJITHOHOB SK3EMILISIPOB
PC cxkazok 6bu10 mponano B CHIA, a 3arem e€ mepeBenu Oojee yeM Ha J1BaJLATh
A3bIKOB MHpa. J[B€ MOCIENYIOIINE KHUTH MUCATENA-CATUPUKA NPOJOJDKAIHN YCIEeX
I'apaepa: «Once Upon a More Enlightened Time»: «More Politically Correct
Bedtime Stories («/laBHbIM naBHO B Oojee mpocBeméHHOe BpeMs»: CKa3ku Ha
HOBBIN nan») (1995), u «Politically Correct Holiday Stories: For an Enlightened
Yuletide Season» («IlomuTruecku KOPPEKTHBIC MPA3THUIHBIC CKAZKKY).

B CBOEM HECKOJIBKO MPOHUYHOM MPEIUCIOBUUA K TIEPBOMY HU3AAHUIO «Politically
correct Bedtime Stories» JDxeitmc 'apuep numier: «JIr000¥l denoBek, KUBYIIUI B
CBOIO DMOXYy, 3HAaeT, 4To benocHexkka Haluwia yOeXuIle y CEeMH BEpTUKAIbHO
o3agadyeHHbIX MYyk4uH (vertically challenged men), uro Kpacnas Illamouka, eé
0al0ymika ¥ BOJIK-TPAHCBECTUT (cross-dressing wolf) coO37aid  albTEPHATUBHOE
nomariHee xo3s1cTBo (alternative household), ocHoBaHHOE Ha B3aMMHOM YBa)KCHUH
U COTPYIHHUYECTBE, YTO 3JIaTOBJACKAa 3aHMMAajach HAy4YHbIM INNMHOHAXKeM (was a
rogue biologist), u cnenuanu3nupoBanack Ha U3yYEHUH YeJIIOBEKOOOpPA3HOU CEMbU -
A4YEeNKH COBpeMeHHOTO counyma (anthropomorphic bears), a Ilpunu-Jlsrymonok u
BOBCE HE ObUI MPHUHIEM, a JBICCIOIIMM areHTOM IO HEIBMXKUMOCTU CPEIHErO
Bo3pacta (a middle-aged, balding real estate developer), koTopblli TIaHUPOBAJ
BBICYIIUTh NpyA, a VMmepaTtop U BoBce HE ObUI TOJNBIM, a MPOCTO YEIOBEKOM,
onoOpsitomuM Hyau3Mm win Hatypusm (a clothing-optional life style)» [8]. U
nponomkaeT: «Tak Bbl He 3Hamu 3TOoro? M 3TO 3HAYMT, YTO Bac M BallUX JIETEU
yOalOKMBalyd  KJIACCUYECKUMU  CKa3KaMM Ha  HOYb, KOTOpPbIE  SIBISIIOTCS
JTUCKPUMHUHAIIMOHHBIMU, TPEJAB3ATHIMA W YHUXKAIOIMIMMHU JOCTOMHCTBO BEIbM,
’KUBOTHBIX, BEJINKAHOB, THOMOB, TOOJIMHOB U ¢eit? HakoHen-To ceifyac Bbl CMOXKETE
HCIIPaBUTh 3TOT KYJIbTYPHBIM HemocTatok, npountaB PC cka3ku, U y3HaB, 4TO K€
OelicmeumenbHo Tpou3oluio, korgaa Jlxexk B3oOpayics Ha O00OBBIM cTeOenb, KOraa
Cunnepennia moexaja Ha Oaj, W KOI/Ia BOJK MbITAJICS CHECTH IJOMMIIKH TpPEX
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MaJICHBKHX TOpPOCAT. B KOHIIE KOHIIOB, €CIM BBl OBUIM BOCHHTAaHBI Ha BCEX TEX
CEKCUCTCKUX, PACHCTCKHX, pPa3MEPUCTCKUX, OSTHOICHTPUCTCKUX UHUTATEIHCKUX
CIO)KETax, TOT/Ia BaM, KOHEUHO K€, HY)KHO ObITh OCBEJJOMJIEHHBIM O TE€X OMACHOCTSIX,
KOTOpPBIE TasITCS B HAIIICH YSA3BUMOW COBPEMEHHOCTH, BhIpaxasi CBOE MHEHHE» [8].

Jliss Toro, 4toOBl MMETh MpEACTaBICHHE KaKk UMEHHO [apHep mMepenmoKui
KJIAaCCHMYECKHEe CKa3KH Ha S3BIK MOJUTKOPpEeKTHOE™, aBTOp CTAThH MpeajiaraeT CBOU
BapUaHT TNepeBoJa TMOJUTKOppeKkTHOW «3onymku» («Cunaepesuibl), KoTopas
ABIIACTCS «HapoJuedl Ha KIACCHMYECKYIO CKa3Ky, C OIpeaesiéHHO (PEMUHUCTCKUM
nmoBopoToM coObITui» [8]. Buaumanue! Konern cka3zku otauuaercss ot e
OpPUTHHATHHON BEPCHH.

«Kak-To pa3 xuia Mosofas >KeHIIMHA (WOmMMON - 3aMEeIaloIUid CHEIUHT
BMECTO WOMAan 1 women, UCIOJb3yeTCs IJIsl TOro, 4ToObl N30€XaTh acCOLMAIIMM C
HEHABUCTHBIM CEKCHCTCKHM cy(hdukcom) mo mmeHun CHHOEpeNUIa, Ubs HACTOSIIAS
ouonornueckas mathb (natural birth mother) ymepna, xorma Cunpepenna Obuia
pe6énkom. Mauexa CunHaepesuibl OTHOCHJIACh K HEW >KECTOKO, a CBOAHBIE CECTPHI
3acTaBsUIM €€ Tak TSDKENO TPYAUTHCS, Kak eciau Obl OHa Oblla WX JIMYHBIM
HeoIulaunBaeMbIM paboTHUKOM (personal unpaid labourer).

OpHaXapl K HAM B JOM TMpWHECHU Npuriamenue. [IpuHi mpa3gHoBanm cBoé
MCIIOJIb30BaHUE MpaBa COOCTBEHHOCTH Ha 3€MJII0, OTOOPAHHYIO Yy MapruHaJIbHOIO
kpectbsiHcTBa (his exploitation of the dispossessed and marginalized peasantry).
CecTpbl cTanmu JOMaTh TOJIOBY HaJ JOPOTOCTOSIIMMH OJCKIAMH, KOTOpBIE OHHU
MOTJIM OBI UCTIONB30BATh NIl BHECCHHSI M3MEHEHHSI U CBOETO €CTECTBEHHOro o0Opas3a
(their natural body images) mis Toro, 4ToOsl TMOApa)kKaTh HEPEATUCTUUECKOMY
CTaHJapTy JKEHCKOM KpacoThl (an unrealistic standard of feminine beauty). Ee mauexa
TaK)Ke IJIaHUpOBaJla Mmoexarbh Ha 0an, mosromy Cunzaepeia paborana, Kak JOMOBas
nomanb (harder than a dog) (ymecTHas, HO, K COXaJICHHIO, YHHXKAOIIas
Oouosioruueckue BUABI (speciesist) meradopa, ockopOstonias >)KUBOTHBIX).

Korpa nacrynun ponaroxnanuslii JeHb, CuHIEpeia momMoraiga cBoeil Mayexe
u céctpaMm. HeBeposiTHO TpyaHas 3a/iada: Kak €cilu Obl MBITAThCSI BTUCHYTH JECATH
¢byHTOB mEepepaboTaHHBIX KUBOTHBIX Tyl (of processed nonhuman animal
carcasses) B KOXy, KOTopasi BecUT miaTh QpyHTOoB. CuHIepemty octaBuiu goma. OHa
Oblla TeYaJIbHOM, HO pasBieKalach, ciymas cBou 3amucu Xomutn Hup (she
contented herself with her Holly Near Records').

Bue3zamHo B Bembllike MomHMM Tiepen CuHaepemio mosiBWiIachk ¢Gurypa
MYKUMHBI B y100HOU 1enbHOXJIOoNKOBOU onexe (loose-fitting, all-cotton clothes).
Cuauvana Cunaeperuia mojaymania, 4To oH - aJBokar ¢ tora (Southern lawyer') wiu
rJ1aBapb OaHbI, HO BCKOPE OH BhITIpaBmWII €€ omuoOKy (put her straight).

«IIpuset, Cunnepesa. I TBOM Cka304HBIM KpECTHBIN oTel] (godperson), Wiu,
€CIi Thl TPEANOYUTACIIb, WHAWBHIYAIBHO YCTAaHOBICHHOE JOBEPEHHOE JIUIIO
(individual diety proxy)». Urtak, Tel xouemb moexaTh Ha 0an, He mpasaa au? U
CBs3aTh ce0 C MYXCKHMM TMoOHATHEM KpacoTsl (the male concept of beauty)?
Brucuytbcs B kakoe-nmubo oOtsruBaromiee miatee (tight-fitting dress), xoropoe
npepBET TBOE KpoBooOparieHne? BHOUXHYTh CBOM HOXKH B Ty(JIM Ha BBICOKUX
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KabJIykax, 4To IpUHECET Bpe TBoeMy 1Mo3BOHOUYHHUKY (bone structure)? Hakpacuthb
CBO€  JMII0O XUMHUYECKUMH  cpeiactBamu  (chemicals) u  KOCMETHKOW,
MPOTECTUPOBAHHOM Ha KMBOTHBIX (nonhuman animals)?

«O pa, HempeMeHHO», OTBETWUJAa OHa, He 3aaymbiBasich. KpécTHbIl oTen
CuHzepeibl TSXKEN0 B3IOXHYJI M PEIIM OTIOXKUTH €€ MOJUTUYECKOE BOCIUTAHUE
(political education).

MHOXKECTBO dKHMaKel BBICTPOMIIOCH B P BO3JIE ABOPIIA; BEPOATHO HUKTO HE
nojaymMaia O COBMECTHOM HCIOJIb30BaHUM aBToMoOmieil (car-sharing***). Bekxope
npudsuia CuHIepeia B THKEIOM, MO30JI0YEHHOM IKUMAXKE, KOTOPBIH MYYHTEIHHO
TAHyNa ynpsbkka u3 pabos-nomazeit (horse-slaves). Ona Obiia B 00TArHMBaromem
wiatee (clinging gown) u3 ménka, MOXHUINEHHOTO y HUYETO TUIOXOTO HE JKIaBIIMX
IIEJIKOBUYHBIX 4YepBeil  (unsuspecting silkworms). EE& Bomocwl ykpamanu
xemuyxuHbl (festooned with pearls), ykpanenusie y TpynonoOuBbIX 0€33alUTHBIX
ycTpull. A e€ HOXKH ObUIM ONacHO OOyThl B OanbHble Ty(]eNnbKH, CIAeTaHHbIE U3
XpycTajs ¢ pe3p0oii Beiciiero kiacca (slippers made of finely cut crystal).
My>X4HHBI yCTaBHIUCH Ha He€, BeJAb OHA BOIUIOTHJIA WX HJeall, BOCIUTAHHBIA Ha
kykie bapou (their Barbie-doll ideas of feminine desirability). >Xenmunsr,
BOCIIUTAaHHBIE C PaHHETO BO3pacTa TakK, YTO Mpe3upaiu cBou Tena (to despise their
own bodies), nocmotpenu Ha CuHAEPENTY € 3aBUCTBIO.

Korpaa npusi yBuzaen e€, ero cJI0BHO MPOH3UIIA MOJHHUSL... «BoT», momyman oH,
(OKCHIIIMHA, KOTOPYIO sl CMOT'Y CJeJIaTh MO€H MPUHIIECCON U OIJIOJOTBOPUTH HAIIUMU
COBEPIICHHBIMH T'€HaMH JUIS MTOJy4YeHUs ToToMcTBa (impregnate with the progeny
of our perfect genes)... 11 ona x Tomy ke Omonauukal» (Kakx ™Mbl BuUIHM,
«MOJEPHHU3ALUS» MPOUCXOAUT HE TOJIBKO 3a CYET TEPMHUHOB, HO U UAEH: OJIOHIUHKA,
3alUTa )XUBOTHBIX OT «pa0CTBa», KEHIIMHBI - «I100bIYa» MYXYHUH, OOIIECTBEHHBIC
Oecriopsiku, TMpeANnpUHUMATETh B chepe HEABIKMMOTO HUMYIIECTBA, HAYYHBIN
[IMTMOHAX, Pa3yMHBIN MapKETUHT | T.1).

[lpuHIl TpoIIeCTBOBAaN dYepe3 TAHICBAJIBHBIM 3aJl TO HAMpaBICHUIO K
npeanonaraemon noo6siye (intended prey). Ero npys3es Takke HanmpaBHIIMCh K
Cunnepeinne. Takke TOCTYNIWIA U APYrHe 0coOM MyXcKoro poza (other male), kTo
OBUT MOJIOXKE CEMHIECATH W HE YNOTpeOsii CIUpTHBIE HAmuTKd (not serving
drinks).

Cunpnepena 1uia ¢ BbICOKO MOIHSATON TOJOBOM, KaK MKEHIIMHA, BbIIAOIIETOCs
COIMAIBHOTO ToI0KeHus (a wommon of eminent social standing).

[lpuHIl SICHO Jan TOHATH CBOUM JIPY3bsIM, YTO OH «IIPUCBOUTY» MOJOIYIO
xeHnHy ('possessing' the young wommon). OH ObICTpO omepenusi IPYrux
CEeKCyallbHO 03a004eHHBIX MYX4MH (sex-crazed males), u wucues B rpyne
yenoBedeckux ocobeit (of human animals).

XKenmuHel (Womyn) MpHIIUTH B Y)Kac OT 3TOW OTBPATUTEIHHON JEMOHCTPALIUU

*3anucn Xomuu Hup - u3BectHsl amepukancku nesuna 1970-1980-x rr., poauTenan KOTOpoi ObLIM MPEN Tak Ha3bIBAEMOrO PaJUKaIbHOI'O «JIEBOTO
kpbuta»; Xommm Hup - croponnuna peMuHn3Ma, BEICTYyIada IPOTHB Boi Bo BretHame. B mocnenyromue roxst Xomm Hup - komnosutop, akrpuca,
COLIMAJIbHBIA PAOOTHUK M AKTHBHUCT.

**Southern lawyer - u3Bectna anBokarckas opranusauuu B CLIA (Kanudopaus), ycayru paGOTHHKOB CYUTAIOTCSI OACHOCIOBHO JOPOIHMH.
***Car-sharing - cucrema HpeAnonaraer, 4YT0 HECKOJIbKO aBTOMOOWIIMCTOB IUIATAT (UKCHPOBAHHYIO IJIATy Pa3 B ME YYHTBIBAIOLIYIO MECSYHBIH
npoGer. 3a 3T0 OHU UMEIOT BO3MOXKHOCTH €3IUTh Ha MATHHE, HO TOJIBKO TOTa, KOTAA OHA UM HE0OX0auMa.
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MY>KCKHX TOJIOBBIX TOpMOHOB (vicious display of testosterone)... OHu OKpyXuIH
Cunnepemty v cTajii J€eMOHCTPUPOBATh HECECTPUHCKYIO BpakaeOHOCTh (unsisterly
hostility). Ona mneiTasiach yoexatb, HO €€ HENMpaKTUYHbIE CTEKIISIHHBbIE TY(EIbKU
(glass slippers) caenanu 6ercTBO HEBO3MOKHBIM.

Korzaa konmoxon mpoOui JBeHaauaTh, KpacuBoe miatbe CHHIIEpEIIbl UCUE3o,
Y OHA CHOBa ObllIa 0/IETa B CBOU KPECThIHCKUE JOXMOThS (peasant's rags).

A SKeHIMHBI (Womyn) OHEMENH, YBUAEB TaKoe BOJIIEOHOE MpeBpallleHHUE.
OcBoOoauBiuchk oT crarupatomiei (from the confinements) onexnasr 1 o0yBH,
Cunnepenyia B3I0XHYJa, TMOTAHYJIach M TModvecasa cBou péOphimku. OHa
VY bIOHyIack, 3aKpbUla I1a3a U ckazana: «Jla XoTe ceiiuac yoeiiTe MeHs, CECTPEHKH,
HO S TI0 KpalHeH Mepe, XOTs Obl yMpY B KOMGOPTEY.

Kenuunel, okpykaBiive €€, CHOBa CTaJM 3JIOOHBIMHU, HO BAPYT CHUTyalus
[Ipunsina apyrod mMOBOPOT: BMECTO TOr0, 4YTOOBI HANpPaBUTh CBOK MECTh Ha
Cunnepemsly, OHM CpbBIBAIM C ceOsl KOpCaXkd, KOpCEeThl, Tyhiau, U APYrylo,
CKOBBIBAIOILIYIO MX JBHWXKEHUA, ofexay. OHUM TaHUEBAJU W NPbITAIM U KpUYaIU C
HenonnensHoil  pajgocTbio, HAKOHEN-TO YYBCTBYS ce0s VYIOTHO B CBOEM
CHACUTEIIBHOM U3MEHEHUHU U C OOCHIMU HOTAMHU.

Ecnu OB TOJNBKO MYXYHHBI OTOPBAJIUCH OT CBOETO Pa3pyLIMTEIBHOTO TaHIA
Mayo (macho dance of destruction), oHu Obl yBUIEIM MHOTMX TaKUX >KEJTaHHBIX
st Hux sxkenmuH (desirable womyn), ofeThix Tak, Kak 0yaTo Obl OHM TOTOBUJIMCH
ko cHy (for the boudoir). Ho onu Tak u He mpekpaTuiu KOJOTUThH APYT Apyra,
MUHATBCA U 11apamnaTthCs, MOKa BCE /10 €JUHOr0 4YesOBEeKa He MOMEpJIH; OHM ObUIH
MEpTBHI !

Kenuunel npuxkycuin s3b14ku (clacked their tongues), Ho He YyBCcTBOBaNIH
yrpbi3eHus coBecTH. JIBopelnl © KOpOJEBCTBO ObUIM B HUX pykax. llepBbiM
ourmansabsiM maroM (first official act) Oput0 NpUHATO pelieHHe OAETh MYKUYUH B
COpOIIEHHBIE UMM OJIEkKIbl M paccKazaTh CpelcTBaM maccoBod uH@popMmauuu (the
media), 4TO Jpaka BO3HMKIA, KOTJA KTO-TO IPUTPO3MIT MYKYHMHAM PACKPBITH TailHY
O TOM, YTO MPHUHII U €T0 3aKaJbIUHbIe IPY3bs SBISIOTCA TPAHCBUCTUTAMU (to expose
the cross-dressing tendencies). Ix BTOpbIM I1arom cTajgo OCHOBaHUE MPEINPUATUSA
(a clothing co-op) mo mpou3BOJCTBY TOJBKO YAOOHOW M MPAKTUYHOW OJEKIBI JJIS
KEHIIMH. 3aTeM OHU MOBECWJIM BBIBECKY Ha JABOPLOBOM peKJaMHOM IuTe «Opexna
ot Cungu» (a sign on the castle advertising Cinder Wear) (1o Toii npuuuHe, 4To Tak
ObLJI0O Ha3BaHO HOBOE TPOM3BOJICTBO OJEXJAbl), W B pe3yibTaTe CBOeH
CaMOCTOSITEILHOCTH W pazyMHoro mapkeruHra (self-determination and clever
marketing), Bce oHM - a)ke Mauexa U CBOAHBIE CECTPHI - UM CUYACTIMBO MHOTO,
MHOTO JIETY.

W B 3axiroueHue: 3aMbIcell TaHHOW cTaThu BO3HUK B Havaie 2009 roma Bo
BpeMsi Moero mnpeObiBanusi B BenumkoOpuranuu. Kak-to pas mpocto Tak, «just for
fun» mou npy3eps B JIoHAOHE MpUHECTM MHE MOYUTATH KCEPOKC OJHOM CKa3Ku, U
OOBSICHUIU, YTO aBTOp cOopHuka - J[xeiiMc dunH ['apHep nHIIET COBEPIIEHHO
HEOOBIYHO, HO CTHJIb €T0 HE JHIIEH IoMopa. Peub coBceM He 11j1a O TOM, YTO CKa3KH
HAIMCaHbl TMOJUTKOPPEKTHBIM  SI3bIKOM, KOTOpBIM BbhIcMeHBaeTcsi ['apHepom.
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Hackonbko s moMHIO, peuyb mnuwia o0 3BPemMusmMax, 0 TOM, UYTO 3TO HEOOBIYHOE,
BECeJIoe, MPUATHOE YTeHUE. MHE MOHpaBWIIACh CKa3Ka, U YK€ TOrJa s MoAyMala o
TOM, YTO HEIJIOXO0 ObLIO OBl IO BO3BPAIICHUH JIOMOM TepeBecTH cka3ku. Ho Toibko
CIIyCTS MHOTO MECAIIEB, 3Ta HCTOpUS HalJa HEOXKUIAHHOE MPOJOJLKEHUE U
pa3BUTHE: MHE YJajloch HaTh cOOpHHMK ckazok [[x.d.I'apuepa [9]. C orpoMHBIM
MHTEPECOM S MPOWIA €T0 «IEPET0KEHHBIC» HA MOJHBIA SI3bIK MOJUTKOPPEKTHOCTH
CKa3Kd, M BO3HUKIIO OrPOMHOE EJaHHe paccka3aTb 00 3TOM JApPYyrMM: U MOUM
KOJUIETaM, U CTyJIEHTaM, TeM 0oJiee HEKOTOPhIE aCTIEKThI ITOBECTBOBAHUS: aBTOPCKUE
MPUYYJIJIMBBIC 3araki M BO3MOJKHBIE TI€PEBOJUECKHUE HAXOJKU TMPEJICTABISIET
HECOMHEHHBIM MHTEPEC ISl CTYACHTOB, 00yUYaronuxcs Ha cnenuanbHoctu «llepeBon
B cdepe npodeccuoHanbHON KOMMYHUKaIuw). O pe3yiabTaTe MOXKHO OyAET CYyAWTh
MIPU TIPOBEPKE HA CTYJACHYECKOU ayIUTOPHH.
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AHHOTAIIUA

B mpencraBneHHol cTathbe pedb UAET 00 aMEpUKAaHCKOM IHcaTelie-CaTUPUKE
Jxelimce ®unHe [apHepe, NEPENOKUBIIEM KIACCUYECKHE CKA3KM HA A3BIK
MOJIUTKOPpEeKTHOE™.  ABTOp CTaThu TMpe[yiaracT CBOM BapHaHT MeEpeBOAa
MTOJINTKOPPEKTHON «30IYyLIKW», KOTOpas SBISIETCS NApOJMEN Ha KIACCUYECKYIO
CKa3Ky C SIBHO BBIPAKEHHBIM (PEMUHUCTCKUM TTIOBOPOTOM COOBITUH.

KaroueBble cjioBa: 536K MOJUTKOPPEKTHOCTH, caTupa, 3BPEMU3M,
IIO3UTUBHOE MBILUICHUE, MEXKYJIbTYpHasi KOMMYHUKALIU.
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AHOTaNIiA
VY crarTi inerbecs Mpo aMEpPUKAaHCHKOro MHUCbMEHHUKa-caTupuka J[xeiimca
®inna 'apHepa, KOTpuil 1HTEpHPETYBaB KJIACUYHI Ka3KH HA MOBY MOJITKOPEKTHOCTI.
ABTOp CTaTTi MPOIOHYE CBIl BapiaHT Mepekyany MOJITKOpekTHOI «llomemtomkm,
AKa € Mapo/AI€I0 Ha KIACHYHY Ka3Ky 3 IEBHUM (PEMIHICTUYHUM MTOBOPOTOM IOJI1H.
Kiio4oBi cioBa: MoBa TMOMITKOPEKTHOCTI, catupa, eB(emi3M, IMO3UTHBHE
MucrneHHs, MDKKYJIBTYpHA KOMYHIKaITis.

Annotation
This paper deals with the American contemporary satirist James Finn Gamer,
the author of "Politically Correct Bedtime Stories" (1994). The author of this paper
represents her translation version of "Cinderella", which is the parody of the classical
fairy tale with the strongly expressed feministic turn of the events in it.
Key words: politically correct language, satire, euphemism, positive thinking,
intercultural communication.



